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Dinámica - El modelo del evangelismo transcultural

Objetivo de la dinámica:
Ayudar a los participantes a conocer su rol en la Gran Comisión. Todos los creyentes son llamados a compartir el mensaje del evangelio con las personas en su alrededor.

Para un grupo de 30 o más personas. Si tienen menos personas, eliminar algunos de los idiomas de Juan 3:16.

INSTRUCCIONES:
1. Elegir 8 personas y entregar una hoja de papel a cada uno, donde esté escrito Juan 3:16 en uno de los idiomas de abajo. 
2. Cada persona debe ensayar el texto en el idioma que le corresponda. 
3. Nota: si lo hace muy difícil, puede solo entregar la hoja con el texto a las personas.

Al comenzar la dinámica, cada uno tendrá que caminar y entregar la hoja de papel a otra persona, ya sea individual o a un grupo. Puede solo entregar su papel o leerlo, dependerá de cada persona. 

Explicación de la dinámica al final:
· Las personas estaban dispersadas en grupos de diferentes números representando las diferentes naciones y grupos étnicos.
· Los papeles entregados simbolizaban el mensaje del Evangelio de Jesucristo.
· Cada persona que tenía un papel representaba un cristiano que tenía que llevar las Buenas Nuevas a cada lengua, tribu y nación.
· ¿Qué diferencia había entre solo entregar el papel y leerlo? Entregar el papel no es algo muy personal y no es garantía que la persona lo lea o entienda. Pero, leyendo el papel es algo más personal y da oportunidad de explicar el mensaje y formar una amistad con la persona.
· ¿Por qué los papeles estaban escritos en diferentes idiomas? Porque el mensaje del Evangelio tiene que llegar a toda lengua, tribu y nación en su propio idioma para entenderlo bien. 
· ¿Qué sintieron las personas al entregar su papel en otro idioma?
· ¿Qué sintieron las personas al recibir su papel?
· Otros comentarios del grupo grande:

Los diferentes idiomas:
Español – “Porque tanto amó Dios al mundo, que dio a su Hijo unigénito, para que todo el que cree en él no se pierda, sino que tenga vida eterna.” Juan 3:16

Quechua (Bolivia) – “Imaraicuchus Dios chai jinatapuni cai mundota munacurka c’ata 
Churinta Korka tucuy jakai paipi creej ama huañan-a1, antes huiñay 
causaynijoy cananpaj.” Juan 3:16

Portugués – “Porque Deus amou o mundo de tal maneira que deu o seu Filho unigênito, para que todo aquele que nele crê não pereça, mas tenha a vida eterna.” Juan 3:16

Francés – “Car Dieu a tant aimé le monde qu'il a donné son Fils unique, afin que quiconque croit en lui ne périsse point, mais qu'il ait la vie éternelle.” Juan 3:16

India (Karbi y Mikir) - “Thangbakma Sopo aphan kekroi atum angbong pen baduta ke-virvedetji bonta kejut une achethe kedoji aphan Arnam amethang aSopo po epumpet pilo; Arnam lapu anta pirthe aphan inghonlo.” Juan 3:16

Árabe – “Lane ekja ahb Alle aloalm hti bjl abne aluhid lki la ielk kl mn iumn be bl tkun le alhiat alabdit.” Juan 3:16

Africa este (Swahili) - “Maana Mungu aliupenda ulimwengu hivi hata akamtoa Mwana wake wa pekee, ili kila amwaminiye asipotee, bali awe na uzima wa milele.” Juan 3:16

Japonés – “kami wa, minoru ni, sono hitori ko o o atae ni natta hodo ni, yo o aisare ta. Sore wa miko o shinjiru mono ga, hitori toshite horobiru koto naku, eien no inochi o motsu tame de aru.” Juan 3:16


